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Mohim  

 
Të PALENZO KORPORATA. është një licencë. Ajo është thjesht një referencë të dobishëm 
për të kuptuar të Kodit Ligjor (licencë të plotë) - kjo është një shprehje njerëzore i lexueshëm 
i disa kushteve kryesore. Mendoni se si user interface-miqësore në Traktatin e nën 
KORPORATA PALENZO. vetë kanë vlerë ligjore, si dhe përmbajtja e saj shfaqet në 
licencën aktuale.  

 
PALENZO KORPORATA. një firmë ligjore që ofrojnë shërbime ligjore. Shpërndarë, 
shfaqur, ose lidhen tek kjo PALENZO KORPORATA. Avokat-klient marrëdhënie me të 
gjitha organizatave dhe koperanti dhe të përfitojnë nga shërbimet e KORPORATA 
PALENZO 

Ju jeni të lirë: 

 
• të ndajnë - për kopjim, shpërndarje dhe përcjellë punën e shto një ad lirë, por znaenje e saj 
në territorin e prezentiranje 
• të Remix - për të përshtatur punën për të kërkuar leje për të koristenje markave PALENZO 
KORPORATA pa lejen e tij, por nuk mund të përdorin markë e saj 

Sipas kushteve të mëposhtme: 

 
Pļrshkrimi  - Ju duhet të referohen për të punuar në mënyrë të përcaktuar nga autori ose 
licensor (por jo në asnjë mënyrë që sugjeron se ata miratojë ju ose punën tuaj). do të thotë 
"atribut kete pune" do të thotë? 

Што  

Faqja që erdhi nga përmbante ngulitur metadata licensimit, duke përfshirë si një krijues dëshiron të 
të jepet për ri‐përdorim. Ju mund të përdorni HTML këtu për të përmendin punën. Ajo do të 
përfshijë gjithashtu metadata në faqen tuaj në mënyrë që të tjerët mund të gjeni punë origjinale si.  

• Noncommercial ‐ Ju nuk mund të përdorni këtë punë për qëllime komerciale pa lejen e 
licencës sopstevenikot për të përdorur markë.  

Me të kuptuarit se: 

 
Waivers - Çdo e kushtet e mësipërme mund të hiqen (që do të thotë "kushtet mund të hiqet 



dorë nga" do të thotë? Licencave PALENZO KORPORATA të sigurojë që licensor mund të 
dëshironi të heqë dorë përputhje me kushtet specifike, si kredi.) Dhe është e e drejtë e tij nëse 
ju merrni leje nga copyright holder  

• në qoftë se ju merrni leje nga copyright holder.  
• Public Domain - Ku punë ose ndonjë nga komponentët e tij në domenin publik sipas 

ligjit në fuqi, kjo statusit është në asnjë mënyrë të ndikojë në licencë.  
• Të drejtat tjera - Në asnjë mënyrë nuk janë ndonjë nga të drejtat e mëposhtme janë 

të prekur me licencë:  
o interesit që kanë të bëjnë juaj të drejtë ose të të drejtave të drejtë përdorimi dhe 
përjashtime të tjera në fuqi dhe kufizimet e autorit;  
 
o autorit moral-(Përveç të personit të duhur për të kërkuar nzodateli hequr emrin e 
tyre nga puna, kur përdoret në derivat, ose kolektive nuk e pëlqen atë, ligjet e autorit 
në shumicën e juridiksioneve në botë (duke përjashtuar Makedonija, përveç në raste 
shumë të kufizuara) dhënë krijuesit "të drejtat morale", e cila mund të sigurojë disa 
kompensim në qoftë se puna është e prejardhur "trajtim abuziv" të punës së një 
licensor.) të drejtat;  
 
o të drejtat e personave të tjerë mund të kenë ose në punën vetë ose mënyrën punës 
është përdorur si Publiciteti (të drejtat e Publiciteti lejojnë individëve për të 
kontrolluar se si zëri i tyre, imazh apo ngjashëm është përdorur për qëllime 
komerciale në publik. Nëse punë CC-licencuar përfshin zë ose figurë për të gjithë 
përveç licensor, shfrytëzuesi i punës mund të kenë nevojë të marrin leje nga ata 
individë para se të përdorni të punës për qëllime komerciale.) ose të drejtën e 
privatësisë.  
 

• Informacion - Për çdo reuse ose shpërndarjes, ju duhet të bëjë të qartë për të tjerët e 
licencës përsa i përket kësaj pune. Mënyra më e mirë për të bërë këtë është me një 
lidhje në këtë faqe interneti.  
 

KORPORATA PALENZO, një firmë ligjore që ofrojnë shërbime ligjore. Shpërndarja e kësaj 
licence për të krijuar një marrëdhënie avokat-klient. KORPORATA PALENZO jep këtë 
informacion. KORPORATA PALENZO bën asnjë garanci DHE MBROJTJEN se çdo e 
dhënë dhe do të jetë përgjegjës për dëmet që dalin jashtë përdorimit të tij dhe veprimet 
juridike para gjykatave dhe Maticnata Një  gjykatë në Strasburg  

 
Leje  

 
Në punë (përcaktuar si më poshtë) është dhënë sipas kushteve të kësaj License 
KORPORATA PALENZO Publike ("CCPL" OSE "licencën"). Puna është i mbrojtur me të 
drejtën e autorit dhe / ose të të drejtave të tjera të ngjashme. PËRDORIMIT TË PUNËS TË 
TJERA SE siç autorizohet sipas kësaj licence ose ligj të drejtën e autorit është e ndaluar.  
 

Nga kryerjen e çfarëdo pune për të drejtat e vlefshme këtu dhe ju të pranoni pranoni tu 
përmbaheni kushteve të kësaj Licence. Nëse për këtë licencë mund të konsiderohet si një 



kontratë, GRANTEVE poseduesit të licencës të përfshira këtu JU drejtave në një diskutim në 
anën tuaj Nëse ju pranoni të tilla KUSHTET DHE KUSHTET PËR BASHKËPUNIM  

 
1. Përkufizimet  

 
a. "Adaptimi" do të thotë një punë në bazë të punës, ose punë dhe vepra të tjera ekzistuese, 
të tilla si përkthim, adaptim, pune prejardhur, rregullimin e muzikës apo ndryshime të tjera të 
një vepre letrare apo artistike, apo fonogram apo punën dhe përfshin përshtatje 
kinematografike ose ndonjë forme tjetër në të cilën puna mund të ndryshoj, transformohet, 
ose adaptuar duke përfshirë në çfarëdo forme që rrjedhin recognizably nga origjinali, përveç 
se puna që paraqet një koleksion nuk do të konsiderohet një përshtatje për qëllime të kësaj 
Licence. Për të shmangur dyshimet, ku puna është një vepër muzikore, kryerjen ose 
fonogram, koordinimin e punës në lidhje me kohën e duhur, me një imazh të lëviz 
("synching") do të konsiderohet një përshtatje për qëllime të kësaj Licence.  

 
b. "Mbledhja" do të thotë një koleksion të veprave letrare dhe artistike, të tilla si 
Enciklopedi dhe antologji, apo shfaqje, phonograms apo emetimit, ose vepra të tjera ose 
çështje të tjera se vepra e paraqitura në nenin 1 (f) më poshtë, e cila, për shkak të përzgjedhjes 
dhe caktimin e përmbajtjen e tyre përbëjnë krijime intelektuale, në të cilën puna është 
përfshirë në tërësinë e saj në formë të pandryshuar së bashku me një ose më shumë kontribute 
të tjera, secili një punë të veçantë dhe të pavarur në veten e tyre, të cilat së bashku janë 
mbledhur në një tërësi kolektive. Puna është një koleksion që do të konsiderohen si një 
adaptim (përcaktuar si më sipër) për qëllime të kësaj Licence. 

  
c. "Ndahet" do të thotë për të bërë në dispozicion të publikut origjinale dhe kopjet e punës 
apo adaptim, sipas rastit, me anë të shitjes ose transferimit të tjera të pronësisë. 

  
d. "Licencës" nënkupton individin, individët, subjekt ose subjekteve që ofrojnë (s) punojnë 
sipas termave të kësaj License. 

  
e. "Autori origjinal" do të thotë, në rastin e prodhimit letrare dhe artistike, të individit, 
individët, subjekt ose subjekte që krijoi punë, ose nëse nuk ka individi ose entiteti mund të 
identifikohet, lëshuesi, dhe edhe pse (i) në rast punën e aktorëve, këngëtarët, muzikantët, 
valltarët dhe personat e tjerë që veprojnë, kënduar, të dorëzuar, dënoj, luajnë në, interpretuar 
ose i kryejnë punët letrare dhe artistike, ose shprehje të folklorit, (ii) në rast të një fonogram 
prodhues të jetë një person ose subjekt juridik i cili e parë fixes tingujt e një performance apo 
tinguj të tjerë, dhe, (iii) në rastin e transmetimeve, organizatës që transmeton transmetuar. 

  
f. "Puna" do të thotë letrare dhe / apo të punës artistike ofrohen sipas termave të kësaj 
License, duke përfshirë pa u kufizuar në prodhimin në fushën letrare, shkencore dhe artistike, 
të cilat mund të jenë të qeverisë ose formë e shprehjes e saj duke përfshirë edhe formën 
dixhitale, të tilla si libër broshurë dhe shkrim të tjera, leksion, adresa, predikim apo punë të 
tjera të natyrës së njëjtë, punë dramatike ose muzikore Dramatico-; punën koreografike apo 



zbavitëse në shfaqje memec, një përbërje muzikore me ose pa fjalë; e punimeve 
kinematografike të cilat janë asimiluar vepra të shprehura nga punë proces i ngjashëm me 
kinematografi, e vizatimit, pikturë, arkitekturë, pikturë, skulpturë, gravurë ose litografi, punë 
fotografike, të cilat janë asimiluar vepra e shprehur nga një proces i ngjashëm me fotografinë, 
vepër e artit të aplikuar, ilustrim, hartë, plan, skicë apo punës tre-dimensionale në aspektin e 
gjeografisë, topografisë, arkitekturës dhe shkencës, punën, transferimin, të phonograms, një 
përmbledhje e të dhënave për aq sa është e mbrojtur si një punë copyrightable, ose të punës së 
kryer nga një shumëllojshmëri apo cirk interpretues në atë masë nuk konsiderohet ndryshe 
një letrare apo punën artistike.  

 
g. "Ju" do të thotë personi ose subjekti i cili ushtron të drejtat sipas kësaj License i cili nuk 
ka bërë shkelje të kushteve të kësaj License në lidhje me punën, apo i cili ka marrë leje të 
shprehur nga licensor për të ushtruar të drejtat sipas kësaj License, pavarësisht më parë 
çrregullim.  

 
h. "Kryerja publike" do të thotë për të kryer recitations publike të punës dhe për të 
komunikuar me ata recitations publik publike, përmes çfarëdo mjeti apo proces, duke 
përfshirë me tel apo pa tel do të thotë ose punën publike dixhitale, për të bërë në dispozicion 
të punëve publike në mënyrë të tillë që anëtarët e publikut mund të kenë këto Punon nga një 
vend dhe në një vend të zgjedhur individualisht nga ana e tyre për të kryer punën në publik 
me çdo kusht ose procesit të komunikimit dhe të performancës publike të punës, duke 
përfshirë nga shfaqja publike dixhitale, për të transmetuar dhe ritransmetimin e punës me çdo 
mjet, duke përfshirë shenjat, tinguj ose imazhe.  

 
i. "Riprodhimin" do të thotë që të bëjë kopje të punojnë me çdo mjet, duke përfshirë, pa 
kufizime nga regjistrimet e shëndoshë ose vizuale dhe të drejtën e mani dhe fixations 
riprodhimin e punës, duke përfshirë ruajtjen e një performance të mbrojtur ose në formë 
digjitale fonogram ose mesme të tjera elektronike.  

 
2 . Fair Ballafaqimi drejtat. Asgjë në këtë licencë ka për qëllim të reduktuar, kufizim, ose të 
kufizojë ndonjë përdor pa të drejtën e autorit ose të të drejtave që rrjedhin nga kufizimet ose 
përjashtimet që janë të dhëna në lidhje me mbrojtjen e autorit sipas ligjit të autorit ose të tjera 
të aplikueshme ligj.  

 
3.  Grant License. Në varësi të kushteve të kësaj License, Ju në këtë mënyrë të japë licenca 
të gjithë botën, mbretër pa, jo-ekskluzive licencës, të vazhdueshme (për kohëzgjatjen e autorit 
të aplikueshme), për të ushtruar të drejtat në punë, si të hollësishme më poshtë:  

 
a. për të riprodhuar të punës, për t'u bashkuar me të punuar në një ose më shumë koleksione, 
si dhe për të riprodhuar Puna si përfshirë në libra; 

  
b. për të krijuar dhe riprodhuar përshtatje me kusht që çdo Adaptimi i tillë, duke përfshirë çdo 
përkthim në çfarëdo media, janë hapat e nevojshëm për të në mënyrë të qartë emërtim, 



shënon ose ndryshe të identifikuar që u bënë ndryshime në punë origjinale. Për shembull, 
përkthimi mund të jetë shënuar "puna origjinale është përkthyer nga anglishtja në spanjisht," 
modifikimin ose mund të tregojnë "ndryshuar punë origjinale.";  

 
c. për të shpërndarë dhe publikisht të kryer punë në koleksionet përfshirë inkorporuar dhe,  

 
d. dhe për shpërndarjen e performancës publike e përshtatjeve. 

  
Të drejtat e mësipërme mund të ushtrohet në të gjitha mediat dhe formatet se tani e njohur 
ose të hartuar tekstin e mëtejmë. Të drejtat e mësipërme përfshijnë të drejtën për të bërë 
ndryshime të tilla, që janë teknikisht të nevojshme për të ushtruar të drejtat e në mediat tjera 
dhe formate. Tema të Nenit 8 (f) jo, të gjitha të drejtat janë dhënë shprehimisht nga licensor, 
të rezervuara, duke përfshirë por jo kufizuar në të drejtat e përcaktuara në nenin 4 (d). 

  
4. Kufizimet. Licenca jepet në nenin 3 më lartë është e kufizuar në mënyrë të qartë dhe 
subjekt i kufizimeve të mëposhtme: 

  
a.  Ju mund të shpërndani ose publikisht të kryer punën vetëm sipas kushteve të kësaj 
Licence. Ju duhet të përfshijë një kopje të, ose Uniform Resource Identifier (URI) për të, kjo 
Licencë me çdo kopje të punës ose të shpërndajnë punën publike. Ju nuk mund të ofrojnë ose 
të çfarëdo kushteve të punës të cilat e kufizojnë kushtet e kësaj Licence ose aftësinë e punës 
së marrësit për realizimin e të drejtave të dhëna për të cilat marrësi sipas kushteve të licencës. 
Ju nuk mund të sublicense punës. Ju duhet të mbajë të paprekur të gjitha njoftimet që i 
referohen në këtë Licencë dhe mohim i garancisë me çdo kopje të punës ose të shpërndajnë 
punën publike. Nëse Ju shpërndajë ose publikisht të kryer punën, ju nuk mund të imponojë 
masa efektive teknologjike për të punuar, të cilat e kufizojnë aftësinë e marrësit e punës nga 
ju për të ushtruar të drejtat që marrësi sipas kushteve të licencës. Ky artikull 4 (a) i referohet 
Puna si të përfshira në koleksion, por kjo nuk do të kërkojë mbledhjen e ndryshe nga puna 
vetë të jenë subjekt i kushteve të kësaj License. Nëse keni krijuar mbledhjen pas njoftimit të 
ndonjë licensor duhet, deri në masën e mundshme, të hequr nga mbledhja çdo kredi, siç 
kërkohet nga Neni 4 (c), siç kërkohet. Nëse keni krijuar një adaptim, me paralajmërim nga 
çdo licensor ju duhet, deri në masën e mundshme, të hequr nga Adaptimi ndonjë kredi, siç 
kërkohet nga Neni 4 (c), siç kërkohet.   

 
b. Ju nuk mund të kryejë ndonjë nga të drejtat tuaja në nenin 3 më lart në ndonjë mënyrë që 
është e destinuar kryesisht për apo i drejtuar drejt përparësi komerciale ose private 
kompensim monetar. Ndarja e punës për punë të tjera të mbrojtura me të drejtën e autorit, me 
ndarjen e kartelave dixhital, ose përndryshe nuk do të konsiderohet të jetë për qëllim për të 
ose i drejtuar drejt përparësi komerciale ose private kompensim monetar, me kusht që nuk ka 
pagimin e çfarëdo kompensimi monetar në lidhur me shkëmbimin e punëve copyright. 

  
c. Nëse Ju shpërndajë ose publikisht të kryer punë ose ndonjë përshtatje apo libra, Ju duhet, 
nëse aplikimi është dorëzuar në përputhje me nenin 4 (a), të mbajtur të paprekur të gjithë të 



drejtën e autorit për punën dhe të sigurojë, të arsyeshme të mesme Ju ose fondet janë 
përdorur: (i) Author emrin e autorit (ose pseudonimi nëse është e aplikueshme), nëse 
furnizohen, dhe / ose nëse Author origjinale dhe / ose licensor të caktojë një palë tjetër ose 
palët (për shembull instituti sponsor, botuese njësisë, ditar) për cilësimin ("Partitë 
Attribution"), njoftim të drejtën e autorit është licensor, kushtet e shërbimit apo me mjete të 
tjera të arsyeshme, në emër të palës ose palëve të tillë, (ii) Nëse titulli i punës me kusht, ( iii) 
Për shkallën praktike, hapjen, nëse ka, që i licensor përcakton të jetë i shoqëruar me punë, 
përveç nëse URI i tillë nuk i referohet royalties ose të licencimit për punë, dhe, (iv) në 
përputhshmëri me nenin 3 (b) në rastin e përshtatjes, një kredi identifikimin e përdorimit të 
adaptimit të punës (p.sh., "përkthimi frëngjisht e punës nga Author origjinal," apo "Skenari i 
bazuar në punën origjinal nga Original Autor"). Kredia që kërkohet nga neni 4 (c) mund të 
zbatohen në asnjë mënyrë të arsyeshme, megjithatë, se në rast të përshtatjes, ose mbledhjes, 
të paktën si kredi do të shfaqet, në qoftë se krediti për të kontribuar të gjithë autorët e 
Adaptimi ose Mbledhja duket, dhe pastaj si pjesë e këtyre kredive dhe në mënyrë të paktën 
po aq të shquar si kredi për autorë të tjerë kontribues. Për të shmangur dyshimet, ju mund të 
përdorni të kredisë kërkohet nga ky nen, me qëllim të atribuohet në mënyrë të përcaktuar më 
lart duke kryer drejtat tuaja sipas kësaj licence, ju nuk e pa dyshim ose haptazi pohojnë ose të 
nënkuptonte asnjë lidhje me të, sponsorizimin ose miratimit nga autori origjinal, licensor dhe 
/ ose Palët Attribution, sipas rastit, ju ose përdorimin tuaj të punës, pa të veçantë, paraprak me 
shkrim lejen e autorit origjinal, licensor dhe / ose Palët Attribution.  

 
d. Për t'iu shmangur dyshimit: 

  
i. Die-waivable detyrueshëm skemave License. Në ato juridiksione ku të drejtën për të 
mbledhur royalties përmes ndonjë skemë licencimit statutore ose detyrueshme nuk mund të 
hiqet dorë nga, poseduesi i licencës të drejtën ekskluzive për të mbledhur royalties tilla për 
çdo ushtrim nga ju e të drejtave të dhëna sipas kësaj licence;  
ii. Skemat e detyrueshme Waivable License. Në ato juridiksione ku të drejtën për të 
mbledhur royalties përmes ndonjë skemë licencimit statutore ose detyrueshme mund të hiqen, 
poseduesi i licencës të drejtën ekskluzive për të mbledhur royalties tilla për çdo ushtrim nga 
ju e të drejtave të dhëna sipas kësaj licence në qoftë se juaj ushtrimin e të drejtave të tilla 
është parashikuar ose përdorimin e cila është ndryshe se noncommercial si e lejuar në bazë të 
nenit 4 (b) dhe ndryshe heq dorë nga e drejta për të mbledhur royalties me ndonjë skemë 
licencimit statutore ose të detyruar, dhe,  
iii. Licenca skemave vullnetare. Licensor rezervon të drejtën për të mbledhur autorit, qoftë 
individualisht ose, kur mbajtësi i licencës është anëtar i shoqatës që administron skemat 
vullnetare të licencimit, nëpërmjet se shoqëria, nga çdo ushtrim nga ju e të drejtave të dhëna 
sipas kësaj licence është parashikuar ose përdorimin e cila është ndryshe se noncommercial si 
e lejuar në bazë të nenit 4 (c).  

 
e. Nëse nuk ranë dakord ndryshe me shkrim nga licensor apo si mund të lejohet ndryshe nga 
ligji në fuqi, nëse Ju riprodhuar, shpërndarë ose publikisht të kryer punë ose me vete ose si 
pjesë e ndonjë përshtatje apo libra, Ju nuk duhet të shtrembërojnë, sakatoj, modifikojë ose të 
marrin masa të tjera nënçmues në lidhje me punën që do të jetë i dëmshëm për nder të autorit 
fillestar ose reputacionin. Licensor pajtohet se në ato juridiksione (p.sh. Japoni), në çdo 
ushtrim i të drejtës të dhëna në nenin 3 (b) të kësaj Licence (e drejta për përshtatje) do të 
konsiderohet si një shtrembërim, gjymtim, modifikimin ose veprim tjetër poshtërues dëme në 



nderin e autorit fillestar dhe reputacionin, mbajtësi i licencës do të heqin dorë apo jo pohojnë, 
sipas rastit, tekstin në masë që lejohet nga ligji në fuqi kombëtare, për të mundësuar atyre të 
arsyeshme të ushtruar të drejtën e juaj në bazë të nenit 3 (b) kësaj Licence (e drejta për 
përshtatje), por jo ndryshe.  
 

5. Përfaqësimet, garancitë dhe Disclaimer  

 

Përveç nëse ndryshe rënë dakord reciprokisht nga palët me shkrim, licensor dhe ofroi një 
punë nuk jep asnje garanci ose përfaqësuesit e asgjë për të punuar, EXPRESS, la të kuptohet, 
statutore ose ndryshe, duke përfshirë, pa kufizim, garancitë e TITULLI, 
MERCHANTIBILITY, PËRDORIMIT PËR NJË QËLLIM TË VEÇANTË, 
NONINFRINGEMENT, ose mungesa e defekteve i fshehur apo të tjera, saktësinë, apo prania 
e mungesës së gabimeve, nëse janë apo jo DISCOVERABLE. Disa juridiksione nuk lejojnë 
përjashtimin e garancive, SO PERJASHTIMIN tillë nuk mund të aplikohen për ju.  

 

6. Kufizimi i përgjegjësisë. Përveç deri në masën e kërkuar nga ligji në fuqi, nuk mund të 
licensor mund të jetë përgjegjës për ju në çdo teorinë ligjore për ndonjë të veçantë, 
INCIDENTALE, KONSEKUENTE, NDËSHKIMORE ose dëmtimi shembullore që rrjedhin 
nga kjo marrëveshje ose shfrytëzimin e punës, edhe Dhe në qoftë se licensor ESHTE 
këshilloi për mundësinë e dëmeve të tilla.  

 
7. Përfundimi  

 
a. Kjo Licencë dhe të drejtat më poshtë do të përfundojë automatikisht kur ndonjë shkelje nga 
ju të kushteve të kësaj Licence. Individëve apo subjekteve që kanë marrë përshtatjeve ose 
libra nga Ju sipas kësaj License, megjithatë, do të ketë licenca përfundon siguruar individëve 
të tillë apo të subjekteve të mbeten në përputhje të plotë me ato të licencave. Nenet 1, 2, 5, 6, 
7 dhe 8 do të mbijetojë çdo përfundimit të kësaj Licence. 

  
b. Në varësi të mësipërme termat dhe kushtet e licencës së dhënë këtu është e vazhdueshme 
(për kohëzgjatjen e autorit të zbatueshme në punë). Pavarësisht nga e mësipërmja, Poseduesi i 
licencës ka të drejtë për lirimin e punës nën licencën të ndryshme apo për të ndaluar 
shpërndarjen e punës në çdo kohë, me kusht, por se zgjedhja e tillë nuk do të shërbejë për të 
tërhequr kësaj Licence (ose çfarëdo licencë të tjera që ka qenë ose është e nevojshme për jetë, 
jepet sipas kushteve të kësaj Licence), dhe kjo Licencë do të vazhdojë në fuqi dhe efekt të 
plotë nëse nuk përfundon deklaruar si më sipër. 

  
8. I llojllojshëm 



  
a. Çdo herë që shpërndajnë ose publikisht të kryer punë ose mbledhjes licensor ofron marrësit 
një licencë për të punuar sipas termave dhe kushteve të njëjta si licencës së dhënë për Ju sipas 
kësaj License. 

  
b. Çdo herë që të rishpërndarë ose punën publike të një adaptim, licensor ofron marrësit të 
licencës për punë origjinale mbi termat dhe kushtet e njëjta si licencë për të ju dhënë sipas 
kësaj License. 

  
c. Nëse ndonjë dispozitë e kësaj Licence është e pavlefshme ose e pazbatueshme sipas ligjit 
në fuqi, ajo nuk do të ndikojë në vlefshmërinë dhe zbatueshmërinë e mbetur të kushteve të 
kësaj License, dhe pa veprim të mëtejshëm nga ana e palëve në këtë marrëveshje, dispozitë e 
tillë do të reformohet deri në shkallën minimale e nevojshme për të bërë këtë sigurim të 
shërbimeve të vlefshme dhe në fuqi. 

  
d. Asnjë termi apo dispozitë e kësaj Licence do të konsiderohet si hiqet dorë dhe nuk ka 
shkelje të rënë dakord të nëse ato ose miratimit do të jetë me shkrim dhe nënshkruhet nga 
pala që do të ngarkohet me heqje të tilla apo pëlqimin. 

  
e. Kjo Licencë përbën marrëveshjen në mes të palëve në lidhje me punën e licencuar këtu. 
Nuk ka të kuptuarit, marrëveshje apo përfaqësime që në lidhje me punën nuk specifikohet 
këtu. Licensor do të lidhura nga dispozitat shtesë që mund të shfaqen në çdo komunikim nga 
ju. Kjo Licencë nuk mund të ndryshohet pa pëlqimin reciprok me shkrim të licensor dhe ju. 

  
f. Drejtat e dhëna sipas dhe subjekt të cekura në këtë Licencë janë hartuar duke përdorur 
terminologjinë e Konventës së Bernës për Mbrojtjen e të Letrare dhe Artistike Punon (të 
shpallur më 28 shtator, 1979), Konventa e Romës të 1961, Traktati i WIPO Copyright 1996, 
WIPO Performances dhe Phonograms Traktatit të 1996 dhe Konventa Universale Copyright 
(rishikuar si më 24 korrik, 1971). Këto të drejta dhe çështje të hyjë në fuqi në juridiksion në 
të cilën kushtet e licencës janë të kërkuara që të kryhen në përputhje me dispozitat përkatëse 
të zbatimit të atyre dispozitave në ligjet në fuqi të marrëveshjes kombëtare. Nëse suitë 
standarde të drejtave të dhëna sipas ligjit të aplikueshëm përfshin të drejtën e autorit të drejtat 
e tjera nuk janë dhënë sipas kësaj License, të drejtat e tilla shtesë janë të konsiderohet të jetë 
përfshirë në licencë, kjo Licensë nuk ka për qëllim të kufizojnë licencën e të drejtave sipas 
ligjit zbatohen.  

 
PALENZO KORPORATA. Njoftim  
PALENZO KORPORATA. një parti të kësaj Licence, dhe e bën mbrojtjen dhe garantimin në 
lidhje me punën. PALENZO KORPORATA. do të jetë përgjegjës për Ju, ose ndonjë palë në 
ndonjë teori juridike për të gjitha dëmet, duke përfshirë pa kufizim çfarëdo të përgjithshme, të 



veçanta, të rastësishme ose rrjedhimore dëmet që dalin në lidhje me këtë licencë. Pavarësisht 
nga e mësipërmja dy (2) dënime, në qoftë se KORPORATA PALENZO. identifikuar qartë si 
emrat licensor do të ketë të gjitha të drejtat dhe detyrimet e licensor.  
Përveç për qëllim të kufizuar të treguar publikut që është i licencuar për të operuar nën 
CCPL, KORPORATA PALENZO Die autorizojë përdorimin nga secila palë e shenjës 
"PALENZO KORPORATA." ose ndonjë markë tregtare të lidhura ose KORPORATA logo 
naCORPORATION PALENZO pa pëlqimin paraprak me shkrim PALENZO. . Çdo përdorim 
i lejuar do të jetë në përputhje me udhëzimet e pastaj KORPORATA aktuale trademark 
PALENZO.upotreba, si të publikojë në faqen e saj ose të bëhen ndryshe në dispozicion sipas 
kërkesës nga koha në kohë. Për të shmangur dyshimet, ky kufizim markë tregtare nuk është 
pjesë e licencës.  
Electrolux-Electrolux PALENZO KORPORATA. 


